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ADATTATORI ZIPPY LIGHT PER SEGGIOLINI AUTO
ZIPPY LIGHT ADAPTERS FOR CAR SEATS
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AVVERTENZE
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 
E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI. LA SICUREZZA 
DEL VOSTRO BAMBINO PUÒ VENIRE COMPROMESSA SE NON 
SEGUITE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È VOSTRA RESPONSABILITÀ.
NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO.

IT
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WARNING
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE. FAILURE TO FOLLOW THESE 
INSTRUCTIONS CAN JEOPARDIZE THE SAFETY OF YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.
NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.

E
N
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AVERTISSEMENTS
LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET LES CONSERVER POUR LES BESOINS 
ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE. NE PAS TENIR COMPTE DES MISES 
EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT S’AVÉRER 
TRÈS DANGEREUX POUR VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.

NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE.

F
R
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HINWEISE
VOR DEM GEBRAUCH DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 
ZUM ZUKÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESER HINWEISE KANN DIE SICHERHEIT 
IHRES KINDES GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES KINDES VERANTWORTLICH.

DAS KIND NIE UNBEAUFSICHTIGT LASSEN.

D
E
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ADVERTENCIAS
LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES DEL EMPLEO 
Y CONSÉRVELAS PARA PODER CONSULTARLAS EN FUTURO. LA 
SEGURIDAD DE SU NIÑO PUEDE VERSE COMPROMETIDA SI NO 
RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA SEGURIDAD DEL NIÑO.
NUNCA DEJAR EL NIÑO SIN SUPERVISIÓN.E

S



9

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ДО НАЧАЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЕЁ 
ДЛЯ БУДУЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ ПРОИГНОРИРУЕТЕ 
ЭТИ ИНСТРУКЦИИ, ПОД УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ МАЛЫША - ВАША 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША БЕЗ ПРИСМОТРА. R

U
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OSTRZEŻENIA
PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZE INSTRUKCJE 
I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE PRZESTRZEGANIE 
NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE OGRANICZYĆ 
BEZPIECZEŃSTWO DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO 
DZIECKA.

NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA BEZ OPIEKI.

P
L
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AVERTIZĂRI
CITIŢI CU ATENŢIE INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A LE CONSULTA ÎN VIITOR. 
SIGURANŢA COPILULUI DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN PERICOL 
DACĂ NU RESPECTAŢI CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE RESPONSABILITATEA 
DUMNEAVOASTRĂ.

NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT.

R
O
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ADVERTÊNCIA
LEIA COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO 
E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA. A SEGURANÇA 
DO SEU FILHO PODE SER COMPROMETIDA SE AS PRESENTES 
INSTRUÇÕES NÃO FOREM SEGUIDAS COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA RESPONSABILIDADE.
NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM VIGILÂNCIA.

P
T
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VAROVÁNÍ
NEŽ VÝROBEK ZAČNETE UŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI POKYNY A 
USCHOVEJTE SI JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-LI 
POSTUPOVAT PODLE TĚCHTO POKYNŮ, BEZPEČNOST VAŠEHO 
DÍTĚTE MŮŽE BÝT OHROŽENA.
ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO DÍTĚTE.
NENECHÁVEJTE DÍTĚ NIKDY BEZ DOZORU.

C
S
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FIGYELMEZTETÉSEK
A HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 
CÉLJÁBÓL. AMENNYIBEN NEM KÖVETI AZ ALÁBBI 
UTASÍTÁSOKAT, GYERMEKE BIZTONSÁGÁT VESZÉLYEZTETHETI.
A GYERMEK BIZTONSÁGÁÉRT MINDEN ESETBEN ÖN A FELELŐS.
NE HAGYJA A GYERMEKET ŐRIZETLENÜL, VESZÉLYES LEHET.

H
U



15

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ 
ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ.

E
L
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ВНИМАНИЕ
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ УПОТРЕБА 
И ГИ ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. СИГУРНОСТТА 
НА ВАШЕТО ДЕТЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ ЗАСТРАШЕНА, АКО НЕ 
СПАЗВАТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
СИГУРНОСТТА НА ДЕТЕТО Е ВАША ОТГОВОРНОСТ.
НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО, БЕЗ НАБЛЮДЕНИЕ.

B
G
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UYARI
KULLANMADAN ÖNCE BU TALİMATLARI DİKKATLE OKUYUNUZ 
VE SONRADAN BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. TÜM TALİMATLARA 
UYMAMAK ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ TEHLİKEYE 
SOKABİLİR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN SORUMLULUĞUNUZDUR.
ÇOCUĞU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ.

T
R
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POZOR
PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD 
A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE POUŽITIE. AK NEBUDETE 
DODRŽIAVAŤ TENTO NÁVOD, MÔŽETE OHROZIŤ BEZPEČNOSŤ 
VÁŠHO DIEŤAŤA. 
ZA BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA STE ZODPOVEDNÍ VY.
NIKDY NENECHAJTE DIEŤA BEZ DOZORU.

S
K
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WAARSCHUWINGEN
LEES AANDACHTIG DE AANWIJZINGEN VOORDAT HET PRODUCT 
GAAT GEBRUIKT WORDEN, EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIGE 
RAADPLEGINGEN. DE VEILIGHEID VAN UW KIND KAN IN HET 
GEDRANG GEBRACHT WORDEN ALS U DEZE AANWIJZINGEN 
NIET AANDACHTIG UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE VEILIGHEID VAN UW KIND.

LAAT UW KIND NOOIT ONBEWAAKT ACHTER.

N
L
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UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE I 
SAČUVAJTE IH ZA UBUDUĆE. AKO SE NE PRIDRŽAVATE OVIH 
UPUTSTAVA MOŽETE UGROZITI BEZBEDNOST SVOG DETETA.
BEZBEDNOST VAŠEG DETETA JE VAŠA OBAVEZA.
NIKADA NE OSTAVLJAJTE SVOJE DETE BEZ NADZORA.

S
R
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UPOZORENJA
PAŽLJIVO PROČITATI UPUTE PRIJE KORIŠTENJA I SAČUVATI IH 
ZA BUDUĆU UPORABU. SIGURNOST VAŠEG DJETETA MOŽE BITI 
UGROŽENA UKOLIKO NE SLIJEDITE PAŽLJIVO OVE UPUTE.
SIGURNOST VAŠEG DJETETA JE VAŠA ODGOVORNOST.
NIKADA NE OSTAVITI DIJETE BEZ NADZORA.

H
R
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OPOZORILA
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA IN 
JIH SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO. V PRIMERU 
NEUPOŠTEVANJA TEH NAVODIL BI LAHKO BILA OGROŽENA 
VARNOST VAŠEGA OTROKA.
ODGOVORNI STE ZA VARNOST SVOJEGA OTROKA.
OTROKA NIKOLI NE PUSTITE BREZ NADZORA.

S
L
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주의
제품 사용 전 매뉴얼을 꼼꼼히 읽어 보시고, 나중에 참조 할 수 있도록 잘 
보관 하시길 바랍니다. 여기에 적힌 지침들을 따르지 않을 경우 아이의 
안전에 영향을 초래할 수 있습니다. 
아이의 안전은 사용자의 책임입니다. 
아이를 절대 혼자 두지 마십시오.

• 유모차에 허용 가능한 카시트 1개당 아이의 최대 체중은 입니다.
• 유모차에 카시트를 설치하기 전에 어댑터가 올바르게 부착되었는지 확인하십시오.
• 사용하기 전에 카시트가 유모차에 올바르게 결합되었는지 확인하십시오.
• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 확인하고 안전 벨트 없이 놓아 두지 마십시오. 
• 안전벨트 시스템을 올바르게 사용하는 것보다 성인이 지켜보는 것이 더 중요합니다.
• 어댑터와 유아용 카시트를 부착하기 전에 유모차 사용에 대한 지침을 주의 깊게 
숙독하십시오.
• 유모차에 카시트를 부착할 때는 브레이크가 반드시 걸려 있는 상태여야 합니다.
• 제품 조립, 분리, 조절 작업은 오직 성인으로 실행 되어야 합니다.  이 제품을 사용하는 
모든 사람들 (아기 보모, 조부모, 친인척 등)이 이 제품의 바른 사용법을 알고 있도록 
하십시오. 
• 아이를 태운 채로 제품을 조립하거나 해체하지 마십시오.
• 아이가 근처에 있을 경우 제품을 조립하거나 해체할 때 특별히 주의를 기울여야 합니다.
• 제품을 조립/해체할 때 손가락을 감거나 가위질 등의 동작이 필요할 수 있습니다.
• 카시트 손잡이로 유모차나 카시트 조립품을 움직이거나 들어올리지 마십시오.
• 어댑터가 부착된 채로 자동차에 카시트를 두지 마십시오.
• 손잡이 및 등받이 제품의 측면에 적용된 모든 무게는 제품의 안전성을 위험하게 할 수 
있습니다.
• 본 제품을 조립하기 전, 운송 중에  제품 및 이에 따른 부속품에 손상이 없는지 확인 
하십시오. 만일 제품에 문제가 있을 경우, 제품을 사용하지 마시고 아이의 손에 닿지 않는 
곳에 보관하십시오. 
• 패키지 라벨에 명시되어 있는 카시트와의 호환 여부를 주의 깊게 확인하십시오.
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